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See the notice on TED website

382827-2026 - Konkursas
Vokietija – Meno ir kultūros pastatų statybos darbai – Kultur/Kloster/Kyritz Los K017 
Malerarbeiten
OJ S 106/2026 04/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Kyritz
E. paštas: vergabe@kyritz.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Kultur/Kloster/Kyritz Los K017 Malerarbeiten
Aprašymas: Im historischen Klausurflügel sind umfangreiche Malerarbeiten an Wand-, 
Decken- und Holzoberflächen auszuführen. Das Gebäude umfasst insgesamt ca. 600 m2 
Deckenflächen sowie ca. 800 m2 Innenputzflächen. Schwerpunkt der Maßnahme ist die 
malermäßige Überarbeitung der vorhandenen historischen Oberflächen unter 
Berücksichtigung denkmalpflegerischer Anforderungen und unter Anwendung traditioneller 
Handwerkstechniken. Bitte beachten Sie die Mindestanforderungen der Referenzen und 
fachlichen Eignung (Qualifikation)!
Procedūros identifikatorius: 822e5e99-0643-46bc-8d26-84100e5209fc
Vidaus identifikatorius: 62-K017/2026
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45212300 Meno ir kultūros pastatų statybos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: 16866 Kyritz
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5WYT2KESZYJ# Für den Vertrag 
gelten ausschließlich unsere Bedingungen des Vergabeverfahrens. Andere Bedingungen (z.B. 
beigefügte AGB des Bieters) werden nicht Vertragsinhalt, auch wenn wir ihnen nicht 
ausdrücklich widersprechen. Bei Erklärungen in Textform ist keine eigenhändige Unterschrift 
oder Signatur erforderlich. Bei pdf Dokumenten können Sie eine selbsterstellte Signatur 
einsetzen (z.B. Adobe reader o.ä.). Es reicht, wenn Sie den Namen des Erklärenden nennen. 
Hier ist darauf zu achten, dass bei natürlichen Personen der natürliche Name (§ 12 BGB), bei 
juristischen Personen und Handelsgesellschaften der Firmenname (§ 17 HGB) genannt bzw. 
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zu erkennen sein muss. Dem Bieter wird dringend empfohlen, sich vor Abgabe des Angebotes 
mit den örtlichen Bedingungen, dem Umfang der Arbeiten und den Details des Gebäudes 
auch im Gebäudeinneren im Rahmen einer Besichtigung vertraut zu machen. In der 
Baubeschreibung ist das komplette Vorhaben beschrieben. Diese Ausschreibung betrifft nur 
das genannte Los. Eine freiwillige Registrierung auf dem Brandenburger Vergabemarktplatz 
wird zur uneingeschränkten Teilnahme am Vergabeverfahren ausdrücklich empfohlen, 
insbesondere, um Informationsdefizite im Rahmen der späteren Bewerber- und 
Bieterkommunikation zu vermeiden, welche im Falle einer fehlenden Registrierung zu Lasten 
des Bewerbers bzw. Bieters gehen. Weitere Hinweise zur Teilnahme am elektronischen 
Vergabeverfahren sind den Vergabeunterlagen in der Datei "Bieterinformation VMP Bbg" zu 
entnehmen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Sukčiavimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 
Nr. 4 sowie Nr. 5 GWB
Korupcija: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 Nr. 6 
sowie Nr. 7 sowie Nr. 8 sowie Nr. 9 GWB
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 4 S. 1 Nr. 1 GWB
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
des Ausschlussgrundes nach § 123 Abs. 4 S. 1 Nr. 1 GWB
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Nemokumas: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 124 
Abs. 1 Nr. 2 GWB
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des 
Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
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Sustabdyta verslo veikla: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
des Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Sunkus profesinis nusižengimas: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Eigenerklärung zum Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 
Nr. 4 GWB
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: siehe "Fakultative Ausschlussgründe" 
§ 124 GWB
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen des Ausschlussgrundes nach § 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Kultur/Kloster/Kyritz Los K017 Malerarbeiten
Aprašymas: Die Wand- und Deckenflächen bestehen überwiegend aus Lehmputzen, sowohl 
aus dem Bestand als auch aus neu hergestellten Ergänzungen. Der historische Lehmputz 
stammt im Wesentlichen aus dem 18. und 19. Jahrhundert und weist Reste von 
Leimanstrichen an Wand- und Deckenflächen auf. - Prüfung und Vorbereitung der 
Untergründe (überwiegend Lehmputze) inkl. Reinigung, Festigung, ggf. behutsame 
Nachbearbeitung - Erhalt und Integration vorhandener historischer Oberflächen - Malermäßige 
Überarbeitung der Lehmputzflächen unter Berücksichtigung der Materialverträglichkeit - 
Ausführung von Anstrichsystemen auf Basis traditioneller Materialien Mengen: - ca. 600 m2 
Deckenflächen (z.T. Anstrich entfernen, z.T. Vorbereiten, z.T. Fehlstellen spachteln, 
Grundierung, reversibler Grundanstrich, reversibler Anstrich) - ca. 900 m2 Innenputzflächen (z.
T. Vorbereiten, z.T. Reinigen, z.T. Fehlstellen spachteln, Grundierung, reversibler 
Grundanstrich, reversibler Anstrich) - ca. 200 m2 Holzanstrich (z.T. Altanstrich entfernen, 
Vorbereitung, Ölanstrich) - ca. 200 m2 Sichtmauerwerk Reinigen - ca. 25 m2 Sichtmauerwerk 
Verfugung ausbessern und Kalklasur Zusätzlich umfasst die Maßnahme den Anstrich 
sämtlicher Holzbauteile im Innenraum, sofern diese nicht bereits durch den Tischler im 
Endanstrichzustand hergestellt werden. Dies betrifft insbesondere die Innentüren (inkl. Zargen 
und Bekleidungen) und die Treppenanlagen (Geländer, Handläufe, ggf. Tritt- und Setzstufen) 
Bei der geplanten Gesamtbaumaßnahme handelt es sich um den Umbau des Klausurflügel 
des ehemaligen Klosters (Bestandsgebäude) zum Museum. Zeitgleich wird daneben ein 
Neubau (Veranstaltungsgebäude mit Verbindern) errichtet. Das Baugrundstück liegt in Kyritz 
im Denkmalbereich "Altstadt Kyritz" und dem Bodendenkmal "Altstadt Kyritz". Im historischen 
Klausurflügel sind umfangreiche Malerarbeiten an Wand-, Decken- und Holzoberflächen 
auszuführen. Das Gebäude umfasst insgesamt ca. 600 m2 Deckenflächen sowie ca. 800 m2 
Innenputzflächen. Schwerpunkt der Maßnahme ist die malermäßige Überarbeitung der 
vorhandenen historischen Oberflächen unter Berücksichtigung denkmalpflegerischer 
Anforderungen und unter Anwendung traditioneller Handwerkstechniken.
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Vidaus identifikatorius: 62-K017/2026

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45212300 Meno ir kultūros pastatų statybos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: 16866 Kyritz
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 03/08/2026
Trukmės pabaigos data: 12/07/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Brandenburger Vergabegesetz
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Kita

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Betriebshaftpflichtversicherung (Nachweis der Versicherung 
gem. den geforderten Summen oder Eigenerklärung, dass diese nach Zuschlag mit den 
geforderten Versicherungssummen abgeschlossen oder erhöht wird) (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Nachweis der Versicherung über 
folgende Versicherungssummen min. 1 Mio. für Sach- und sonstige Schäden im historischen 
Gebäude, min. 3 Mio für Personenschäden, 2-fach maximiert pro Versicherungsjahr oder 
Eigenerklärung, dass diese unmittelbar nach Zuschlag erhöht oder abgeschlossen wird.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: wenn zutreffend_5.4 ggf. Vereinbarung Mindestanforderungen 
Nachunternehmer (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Eigenerklärung 
zur Einhaltung des Brandenburger Vergabegesetzes für Nachunternehmen, hier ist eine 
Unterschrift des NU erforderlich. Die Textform gilt hier für den Bieter.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: wenn zutreffend: 234 Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (VOB) (Mit 
dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriterijus: Subrangos dalis
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Atrankos kriterijaus aprašymas: wenn zutreffend: 235 Verzeichnis der Leistungen (VOB) (Mit 
dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: wenn zutreffend: 236 Verpflichtungserkl. and. Untern. (VOB) 
(Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis Eintragung Handwerksrolle/IHK (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Unbedenklichkeitsbescheingung Finanzamt (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: min. 2 abgeschlossene Referenzprojekte in den letzten 5 
Jahren mit Mindestanforderungen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Es sind mind. 2 
Referenzprojekte aus den letzten 5 Jahren einzureichen, die in Art und Umfang mit der 
Ausschreibungsleistung vergleichbar sind. Die Referenzen müssen folgende Anforderungen 
abdecken: - fachgerechte Instandsetzung von historischen Lehmputzen und Lehmoberflächen 
im Denkmalbereich und - Erfahrung im Umgang mit historischen Malereien und komplexen 
Befundlagen (Sicherung, Konservierung und begleitende Dokumentation).

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Qualifikation Restaurator/Restaurierung (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung):

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y5WYT2KESZYJ/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y5WYT2KESZYJ
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Gewährleistungsbürgschaft in Höhe von 3% der 
Abrechnungssumme einschl. Nachträge (brutto)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y5WYT2KESZYJ
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Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 24 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: PQ zertifizierte Bieter: Prüfen Sie, ob die im 
Präqualifikationsverzeichnis hinterlegten Nachweise die geforderten Eignungsangaben und 
Nachweise dieses Vergabeverfahrens abdecken. Soweit die im Präqualifikationsverzeichnis 
für den einschlägigen Leistungsbereich hinterlegten Nachweise inhaltlich unzureichend sind, 
ist KEINE Nachforderung eines den Eignungsanforderungen genügenden Nachweises 
zulässig (gem. §16a EU VOB/A).
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: - 5.3 EU Vereinbarung zur Einhaltung der 
Mindestanforderungen nach dem Brandenburgischen Vergabegesetz - wenn zutreffend_5.4 
Vereinbarung zwischen Bieter/Auftragnehmer Nachunternehmer zur Einhaltung der 
Mindestanforderungen nach dem Brandenburgischen Vergabegesetz - Mit dem Angebot ist 
die Anlage "Sonderformular Russland Embargo", die in den Vergabeunterlagen enthalten ist, 
einzureichen bzw. wird nachgefordert. - für Bieter aus dem europäischem Ausland: A1-
Bescheinigung aus dem Heimatland, ggf. Bestätigung der Dienstleistungsanzeige(§ 8 EU
/EWR HwV) - Zwingende Voraussetzung: Sprachniveau C2 Deutsch nach dem Europäischen 
Referenzrahmen (Kompetente Sprachanwendung)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: 
Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Finansinės sąlygos: Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (VOB) in der aktuellen 
Fassung, Brandenburger Vergabegesetz

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Landes Brandenburg
Informacija apie peržiūros terminus: Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse 
an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten 
nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist 
darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften 
ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Genaue Angaben zu den Fristen für die 
Einlegung von Rechtsbehelfen: Die Vergabekammer leitet gemäß § 160 Abs. 1 GWB ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Nach § 160 Abs. 3 GWB gilt: (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Kyritz
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Kyritz

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Kyritz
Registracijos numeris: t:03397185225
Pašto adresas: Marktplatz 1
Miestas: Kyritz
Pašto kodas: 16866
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Vergabestelle
E. paštas: vergabe@kyritz.de
Telefono numeris: +49 33971-85225
Fakso numeris: +49 3397185245
Interneto adresas: http://www.kyritz.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Landes Brandenburg
Registracijos numeris: t:03318661719
Pašto adresas: Heinrich-Mann-Allee 107
Miestas: Potsdam
Pašto kodas: 14473
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Šalis: Vokietija
E. paštas: Vergabekammer@MWAEK.Brandenburg.de
Telefono numeris: +49 3318661719
Fakso numeris: +49 3318661652
Interneto adresas: https://mwaek.brandenburg.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:vergabe@kyritz.de
http://www.kyritz.de
mailto:Vergabekammer@MWAEK.Brandenburg.de
https://mwaek.brandenburg.de
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Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: da273022-f2a6-4c65-a105-23c3e894e5db  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 02/06/2026 17:21:55 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 382827-2026
OL S numeris: 106/2026
Paskelbimo data: 04/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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